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تاريخ كتابة لغات ال�سعوب الإ�سلامية بالحروف العربية 
وق�ساياها : لغة اليوربا نموذجا

د. عبد الغني اأكوريدي عبد الحميد

مقدمة:
تحويل كتابة اليوربا في الجنوب الغربي من نيجيريا من الحرف العربي المعتاد اإلى الحرف اللاتيني ال�شائع اليوم؛ عمل قام به 
ال�شتعمار. اإذ جعل الم�شتعمرون النظام التعليمي الحديث في يد الإر�شاليات الم�شيحية التي تعادي الثقافة الإ�شلامية. تلك الأيام التي 
كانت لغة اليوربا تكتب بالحروف العربية . فكتب اليورباويون جميع كتاباتهم �شعرا ونثرا  بتلك الحروف العربية. لم ل، فاإن الحروف 

العربية عندهم مقد�شة؛ فحفظت كتاب الله لفظا وغاية.
يهدف هذا البحث اإلى اإلقاء ال�شوء على الجهود الجبارة التي بذلها علماوؤنا الأوائل في اختراع الرموز العربية عند كتابة اليوربا، 
بغية اإظهار جزءمن هذا التراث العظيم من ظلمات المخطوطات اإلى نور المطبوعات. بنينا هذا البحث  على اأربعة مباحث   بعد المقدمة 
، فالمبحث الأول : يوربا قبيلة ولغة . والمبحث الثاني : الغرب واللغات الإفريقية . والمبحث الثالث : الحرف العربي وتوظيفه في الحياة 

. واأما المبحث الرابع فهو يتحدث عن التجارب الثلاث لكتابة اليوربا بالحروف العربية . ثم الخاتمة وقائمة الم�شادر والمراجع.

المبحث الأول: يوربا قبيلة ولغة
تقع بلاد يوربا في غرب اإفريقيا من الناحية الجنوبية الغربية بين الاأرا�شي التى ت�شملها كلمة "نيجيريا" اليوم.  يحدها �شمالا نهر 
النيجر وبلاد النوبي، وجنوبا خليج غينيا اإلى المحيط الاأطل�شى، وتمتد �شرقا اإلى مملكة بيني التى هي اليوم ولاية اإيدو، وغربا اإلى بلاد 

الداهومي )جمهورية بني ال�شعبية( واإلى حدود برغو وتوغو. )1(
وتقع بلاد يوربا في منت�شف الخط ال�شاد�س اإلى التا�شع وتمتد اإلى الخط العا�شر، يعني ذلك اأنها تقع في اأق�شى الق�شم ال�شمالي من 
المنطقة الا�شتوائية، تقدر م�شاحتها بنحو �شبعين األف ميل مربعاً. كانت البلاد كتلة واحدة وا�شعة النطاق ومترامية الاأطراف قبل اأن تطاأها 
اأقدام الم�شتعمرين الذين تكالبوا عليها من الطرف الغربي حتى ق�شموها ق�شمين عام 1898م، فق�شم وقع تحت الا�شتعمار الفرن�شي، وق�شم 
اآخر- وكان اأكبر- وقع بيد الا�شتعمار الانجليزى. تمزقت البلاد منذئذ واأ�شبح الجزء الواقع في نيجيريا اليوم يحده من الجهة الغربية ما 

ن�شميه اليوم بجمهورية بنين، وعا�شت بلاد يوربا في يد الا�شتعمار الغا�شم حتى نالت ا�شتقلالها عام 1960م)2(
ومن الجدير بالذكر اأن لغة اليوربا تقع من ف�شيلة كوا نيجر كنغو في تف�شيل غرنبغ  ) Greenberg( لف�شائل لغات اإفريقيا. وتمثل 
يوربا ثالثة ثلاث لغات نيجيريا الرئي�شة ويفوق عدد متكلمي يوربا على ثلاثين مليونا معظمهم في غرب جنوبي نيجيريا من ولايات لاغو�س 
، واأويو، واأوغن، واأوندو، واإيكيتي، وكوارا، وكوغى، وغيرهم في جمهورية بنين، وتوغو، وغانا، وت�شتخدم يوربا لغة الطقو�س الدينية ببرازيل 

وكوبا)3(.

دخول الإ�سلام بلاد يوربا
يقدر تاريخ دخول الاإ�شلام بلاد يوربا بالقرن الثالث ع�شر الميلادي بوا�شطة اأهل البرنو ومالي اإذ عرف تاريخيا اأن بني اأمية التجاوا 
اإلى بلاد برنو فراراً من بط�س العبا�شيين في القرن الثامن الميلادي)4(. فاليوربويون اأنف�شهم كانوا ولايزالون يعدون الاإ�شلام من الاأديان 

ال�شابقة بل القديمة التى توارثوها من اأجدادهم جيلا بعد جيل، ويعبرون عن ذلك بقولهم ال�شهير:
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ثم  الدنيا  كليهما في  واإمالى )الاإ�شلام(  اإيفا  “Aye la ba ifa، aye laba imole، osan gangan ni Igbagbo wole de” )األفينا دين 
دخلت الن�شرانية علينا في رابعة النهار)5(. يقرر هذا القول اإن الاإ�شلام كان معهم في بلاد يوربا منذ زمن قديم، واأن الن�شرانية كانت 
حديثة العهد عندهم. كان دخول الاإ�شلام اإلى هذه البلاد عن طريق التجار والعلماء الوعاظ وال�شيوخ الذين قاوموا الكفرة والكهان. )6( 

دخول اللغة العربية بلاد يوربا
اإذا دخل الاإ�شلام بلادا ا�شطحب معه اللغة العربية، فتمكنت بل�شان اأهله .كذلك كانت الحال ببلاد يوربا ، اإذ عكف اأهلها على تعلمها 
من القراآن وعلومه ومن الحديث وفقهه... واأنفقوا في �شبيلها النف�س والنفي�س، و�شافروا اإلى القرى والمدن المختلفة لن�شر ثقافتها اأو لتلقيها 
باإن�شاء  اللغة العربية  اأو المقيمين. تتابعت جهود علماء بلاد يوربا في خدمة  والاغتراف من معينها العذب ال�شافي عند العلماء النازحين 
مدار�س قراآنية ومدار�س اأهلية تقوم بتدري�س اللغة العربية وفقا لرغبة الم�شلمين ال�شديدة في تعلم اللغة العربية بل في التع�شب لها وكراهية 

الم�شلمين اإر�شال اأبنائهم اإلى غيرها من المدار�س الحكومية الاإنجليزية خوفا من وقوع هوؤلاء الاأبناء في هوة التن�شير)7(.

 المبحث الثاني: الغرب واللغات الإفريقية
لم يوجه الغرب ورجال الكنائ�س اهتماماتهم باإفريقيا ولغاتها اإلا لاأ�شباب تتلخ�س في :

اأ - الرحلة والمغامرة
اأوربا  اإفريقيا كانت معروفة لدى غيرهم من الاأمم المتح�شرة ال�شالفة قبل  اأن  اإفريقيا" رغم  ب - ما ي�شمونه في اعتقادهم ب" اكت�شاف 

نف�شها.
جـ- البحث في العلوم الطبيعية من نباتات وحيوانات وطيور .

د- التب�شير الم�شيحي )8(
حدث كل ذلك في القرن ال�شابع ع�شر الميلادي. اأما كثير من اللغات الاإفريقية فقد نالها اهتمام الثقافة العربية والاإ�شلامية منذ اأكثر 
اإذا جاز لحركة التب�شير الكن�شي الفخر بريادته في درا�شة اللغات الاإفريقية فمن حق الثقافة العربية الاإ�شلامية  من ع�شرة قرون. فعليه 
بالمقابل- كما يقول الاأمين اأبومنقة محمد- اأن تفخر بمدّ لغات الكبرى ال�شعوب الاإفريقية باأ�شباب التطور، اإذ اإن الاأدب المكتوب بكل هذه 

اللغات ن�شاأ متفرعا عن الاأدب العربي الاإ�شلامي. )9(

المبحث الثالث : الحرف العربي وتوظيفه في الحياة
اأن الا�شتعمار حاول جاهدا اإق�شاء  اإلا  اأن كُتبت بالحرف العربي  اإفريقية �شبق لها  ت�شير بع�س الم�شادر اأن ما يزيد على ثلاثين لغة 
الحرف العربي وكتابتها بل وتبديلها بالحرف اللاتيني. وكثير من هذه اللغات ما يزال يكتب بالحرف العربي في تعاي�س مع الحرف اللاتيني، 
خا�شة  اللغات الكبرى الم�شتركة Lingua- Franca التي تتحدثها مجموعات عبر اأقطار كثير في غرب اإفريقيا اأو �شرقها، مثل لغات: هو�شا، 

و�شواحلي، وفلان، وولوف، و�شنغاي وما نذينك اأو بمبارا وهناك ع�شرات لغات في ال�شودان كُتبت بالحرف العربي )10(
يفيد الحرف العربي عدة مجالات في الحياة منها : التعليم الاإ�شلامي، ومحو الاأمية، وفي المكاتبات، والر�شائل الخا�شة ،وفي ال�شعر 
باللغات المحلية وخا�شة الاأ�شعار الدينية، كما ي�شتخدم في العقود المدنية بين الاأفراد. ويبدو اأن الاأ�شا�س على الم�شتوى الر�شمي هو ا�شتخدام 
الحرف اللاتيني، ولكن عندما ت�شطر الحكومات اإلى مخاطبة الجماهير في اأمر مهم مثل الانتخابات، والتوعية ال�شحية والزراعة وما اأ�شبه 
ذلك فاإنها تخاطبهم بلغاتهم مكتوبة بالحرف العربي ولغة الهو�شا �شاهدة على ذلك. وقد تجد اإ�شارات المرور واأ�شماء الم�شت�شفيات وعدد من  

المجالات التجارية والدعايات اأي�شا باللغة المحلية بالحرف العربي )11(.
من الحرف  فعالية  اأكثر  العربي  بالحرف  بلغتهم  للجماهير  اأن مخاطبتهم  وجدوا  الم�شيحيين  المب�شرين  اأن  والغرائب  العجائب  ومن 
الللاتيني فهناك كثير من اآدابهم من �شلوات ودعايات كتبت بالحرف العربي. واأعجب من ذلك اأن مالا يقل عن اأربعين لغة اإفريقية ترجمت 
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اإليها الاإنجيل اأو جزء منه بالحرف العربي، وكلها لغات الم�شلمين !!. )12( 
والثقافية  وثائقهم ومعاملاتهم الاجتماعية  به  �شجّلوا  التوظيف حيث  العربية خير  بنيجيريا الحروف  اليوربا  لقد وظّف علماء بلاد 

والدينية. وفيما يلي �شواهد ذلك �شعرا ونثرا .

اأ – نماذج �سعرية يوروباوية مكتوبة بالحروف العربية :
اأما ال�شعر اليورباوي فقد تعددت األوانه وكثرت اأ�شنافه وخا�شة الذي مال اإليه م�شلموهم وكثرت على اأفواههم اأمثال: " اأبالا""ويري" 
قديما و " فوجي" حديثا . اأما "واكا" ب�شفة خا�شة فهو من �شميم بنات انتاجاتهم، فقد تنوع "واكا" هذا اإلى واكا )�شلى( المنت�شر في 
مدينة اإ�شيين )Iseyin( وغيره. و�شن�شوق نموذجين  �شعريين  لل�شاعرين من مجموعة ال�شعراء الذين ا�شتخدموا الحروف العربية في كتابة 

اأ�شعارهم : 

اأولهما: لل�شيخ بدما�شي الاأبجي الذي توفي حوالي عام 1895م)13(. 
كـدبا لدعبا القــادر ** عبا تولغــوت�شي �شــغودرا

مــالـك الـقـدرة لنـ�شكر الله رب العالمين 
ع�شغوا ع�شوا عوجـاملى ** ع�شو اروعـوعلـمى وجاكافرا

بــقدرته جعلنا م�شلمين    وجعل الاآخريـن كـافـرين
عــتو�شوا كمفوبـتـوالرا ** كـتجوا كبـروا ك�شى دردرا

جدير بنا اأن نعترف بهبته لنا        فلن�شتح ولنتق ولنتخلق بخلق ح�شن
بــف بو�شى برنب ت�ض ت�ض ** عـتجولـدى فـنى عتـــلرا

واإن كان المرء غير تقيّ من قبـل   لـكن الحياء قد حلّ فيمن وهبه الله
عــهوتف عهوتك عنفي عوا ** تـرى جـوتوبـوى بادى مـح�شرا

اإن الله يرينا الحلال والـحرام       من اأجل اليوم الذي يميتنا ون�شل المح�شر
كلهو تـوني تـبي تـووتـم ** عـفـ�شـا عـلومي عفى لخرا

فـماذا تملك اأم ماذا تعرف        �شوى ف�شل ربي و�شوى اليوم الاآخر
م�شلم عكرى عبرى م�شلمات ** عفيتى �شدومي ع�شى فيى �شرامى

اأيها الم�شلمون رجالا ون�شاء        ا�شتـمعا اإلـي وعـوا كلامي

وثانيهما: لل�شيخ �شالح اأبومو:الذي توفي  حوالى 1911م
مــفـرا وكـى لـنو عـربـى ** يــرب لــوفــ�شـى كــلى بـدرا

و�شنقر�شه باللغة اليوربوية ليكون جميلا )مفهوما( بـداأت هذا ال�شعر وهو بخط عربي 
تر عما كــــكرى عـت بالبا ** عـــتو تـــنكـر كــر تـعو درا

مــن اأجـل الـ�شغار والـكبار     والـذين يـغنون اأغـانـي خـليـعـة
عـــتو تنرن كـان نـنومـلى ** كـاعــيجها كـوعـمد كــــفر

والفا�شقين من الم�شلمين نبين كل �شئ     كـى لا يـ�شـبـحـوا كـافـريـن
وكـــــنه جـوعظ فمومنى ** عـجـاإرث فـــوعنى تــكبرا

وهذا ال�شعر وعـــظ للموؤمن   واإنـذار وتـحـذير للـمتـكبـر
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عـــــنى تو بتـلك ننوعينى **  حـقا حـقيـق عتلمى �شـيد الورا
فــهو حــقا قـد تبع �شيد الورى )14( ومــن عــمل ب�شيئ من ذلك 

ب – نماذج نثرية يوروباوية مكتوبة بالحروف العربية  :
اأول : ق�سة يورباوية ق�سيرة مكتوبة بالحرف العربي 

ق�سة �سغيرة"  )اإتن ككرى كن(
اأركنرن مج كن بد اأراون ني اإلورن عوكن لتى عكوا عوكن يواك وا لاتي اإبادن، اإلى يوا فر فن اأون مجج ني ونبا�شى �شوار اأتجا عوكرن تى 
عواوا لغى اإلى ون لوالي، نغتى عواد األ نى عنى اأكوكو تى عواجى اأرا اإبادن نى تواهن بتى كوا�شليى نا عواهن عواما�شى عواهن بى م�س، عواوا 
�شوفن كج نا كوا �شبى، بينى عنى اأكوكو بافوا �شن اإلى تى عوانى اإلى �شنى تان باينى عوابادا هن بى م�س نى عو انلى بتن �شن يدانى عنكج نابا 

فوا�شبى عوانلى بتنى تان عوابا دهن بى م�س لواهننا، ني عوانلى باددى بل بلال اأتى كنم عوا�شل دادا عوا�س �شالو)15(.

المعنى:
على  عزما  بهما  العي�س  �شاق  فلما  اإبادن،  مدينه  من  والاآخر  لاغو�س  مدينة  من  اأحدهما  جاء  اإلورن،  مدينة  في  رجلان  "التقى 
�شرق مال جارهما. ففى الليل قال الذي جاء من اإبادن ل�شديقه اإنه اإذا تمكن من الدخول �شيموء كالقط وحث ثانيه اأن يفعل كذلك. لما 
دخل الغرفة ا�شتيقظ  �شاحب البيت ف�شاأله من في الداخل؟ فجعل الرجل يموء كالقط فتركه �شاحب البيت نائما. ولما دخل الثاني الغرفة 
وا�شتيقظ �شاحب البيت ف�شاأله من في الداخل قال الرجل الثاني: اأنا اأي�شا القط! فقام �شاحب البيت بال�شوط  والع�شا ف�شربه �شربا �شديدا 

حتى فرّا! " 
مع بداهة الق�شة اإلا اأنها تدل على اأن ا�شتخدام الرموز العربية في لغة اليوربا قد ترا�شخت اأقدامها في كتاباتهم.

ثانيا:  هنا نماذج نثرية اأخرى مكتوبة بالحروف العربية  :- 
: فو�شاهم  اأولاده  جميع  كبير  �شيخ  "جمع 

1- اقراأ اأكثر من الكتب التي قراأتها في العام الما�شي .
2- اق�س �شيئا من وقتك بين الذين تتجاوز اأعمارهم �شبعين �شنة ،  و كذلك من عمرهم اأقل من �شتّ �شنوات .

3- لا ت�شيع وقتك الثمين بالثرثرة.  
Agbalagba okunrin arugbo kan ko gbogbo awon omo re jo، o si so asotele fun won pe

-1 Ka awon tira to po ju eyi ti o ka lodun to koja lo.
-2 Lo akoko re laarin awon ti won ju omo adorin odun lo، bakana laarin awon ti koi ti pe omo odun mefa.
-3 Ma se ra akoko re olowo iyebiye lare lori ejo wewe.

كَبَلَكبَ eكُنِرن  - رَكب6 كَن ك6 كب6 كب6 - ون eمe ر3 جe، 6�سِ�سe – �س e تـ3ل3  فنوeن پد  : 
 .  eجا لeدن ت6كe6كَ لـ eِ1- كـَ - و ن تِرَ ت6ـپ جُ ديِت

2- ل6 - �شِك6 ر3 لَرِنْ اَو6ن توeن جُـeمe - دeرِنْ eدون، بَكَنَ لَرِن - ونْ تِك6 تِپد eمe  eدُنْ مـــ3فَ .
مَ�شـُ رَ –كـ6كـ6 ر3  6ل6 و6   يـبُِيد لَرد لـ6ر 3جe و3و3  .   3
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افتراءات �سد الحرف العربي
اإن اأعداء الحرف العربي يثيرون مجموعة من الافتراءات �شده، فهم يتهمونه بالق�شور في مقابل مرونة الحرف اللاآتيني وذلك باإبراز 

الحجج الاآتية والاأ�شئلة المحرجة هذه:
1- الحروف العربية  لاتعبر عن كل اأ�شوات اللغات الاإفريقية.

2- الحركات العربية ناق�شة )ثلاث حركات( بينما تجد في اللغات الاأخرى حركات تزيد على خم�س، وقد ت�شل اإلى اثني ع�شرة حركة، 
ولي�س لها رموز في الكتابة العربية تعبر عنها.

3- الكتابة بالحرف العربي لا ي�شتخدم في المبرقات التلك�س. عندما تبعث ر�شالة بالتلك�س باللغة العربية فهي تُكتب بالحروف اللاتينية.
4- الحروف اللاتينية هي التي يمكن اأن تكون بها كل لغات العالم، فهل يمكن ذلك بالحروف العربية؟

فالاإجابة على هذه الاأ�شئلة ممكنة ولي�شت م�شتحيلة .لقد قام يو�شف الخليفة اأبوبكر بدرا�شة اإح�شائية ثبت منها اأن عدد اللغات غير 
العربية التي كُتبت بالحرف العربي حتى القرن الع�شرين بلغت اأكثر من ثمانين لغة في قارتي اآ�شيا واإفريقيا حيث قدموا حلولا للتعبير عن 
الاأ�شوات غير العربية بحروف عربية معدلة بزيادة النقط اأو نق�شه. فابتكروا الباء المنقوطة ثلاثا، والخاء، والزاي والظاء المنقوطة ثلاثا. 
وكذلك تّم التعديل اأحيانا بعلامات اأخرى مثل ال�شرطة فوق الكاف ومثل الحرف فوق الحرف، اأو بتعديل مكان النقط مثل الدال المنقوطة 

تحت... فالحروف الجديدة التي ابتكرت لتعبر عن اأ�شوات غير عربية بلغت اأكثر من اأربعين حرفا بخلاف الثمانية والع�شرين العربية.
اأما ا�شتخدام الحرف العربي في المبرقة )التلك�س( فهو في حقيقة الاأمر نق�س لا ي�شتهان به لقد حاول بع�س الدار�شين بذل ق�شارى 
جهودهم في محو هذا النق�س فجاءت التكنولوجيا الحديثة التي اأثلجت ال�شدور فا�شتغنمتها الموؤ�ش�شات العالمية اأمثال ؛ معهد الخرطوم 
الدولي، وجامعة اإفريقية العالمية، كلتاهما بال�شودان والاإي�شي�شكو بالرباط، والبنك الاإ�شلامي للتنمية في حو�شبة الحرف الذي تُكتب به لغات 

ال�شعوب الاإ�شلامية.
ومن الماألوف اأن الحرف العربي يتمتع بالقدا�شة المثلى والاحترام البالغ في نفو�س الم�شلمين اأجمع التي اأن ترى ورقة مكتوبة بحروف 
عربية على الاأر�س اإلى رفعتها اإلى مكان طاهر دون اأن تعلم ما كتب فيها. كما اأن كثيرا من الم�شلمين لا يحبذون اأن يكتبوا من ال�شمال اإلى 

اليمين. اإنها �شعلة من الاإيمان منقدة في القلوب، قال يو�شف الخليفة:
لغته  يكتب  الذي  الطفل  لاأن  العربي،  بالحرف  الاإ�شلامية  ال�شعوب  لغات  كتابة  �شد  حربا  يوجه  يزال  وما  الا�شتعمار  ظلّ  لقد   "

بالحرف العربي ي�شتطيع الات�شال بالقراآن الكريم ويقراأوه في ي�شر، فاإذا كُتبت لغته بالحرف اللاتيني حال ذلك بينه وبين القراآن" )16(
المخطوط  تراثها  وحفظ  الاإ�شلامية  ال�شعوب  لثقافة  الاعتبار  لاإعادة  القراآني  بالحرف  الاإ�شلامية  ال�شعوب  لغات  كتابة  برنامج  ياأتي 

بالحرف العربي الذي �شعى الم�شتعمر جاهداً لطم�شه واإبداله بالحرف اللاتيني، وحرمانهم من الات�شال بتراثهم وقراءة القراآن الكريم .
يعني برنامج الحرف القراآني هذا- اأو الحرف العربي المنمط الهجاء المعدل المقتب�س من الحروف العربية، الذي يطلق عليه في غرب 
اإفريقيا )اأجمى اأو عجمي(، وفي جنوب – �شرق اآ�شيا في اإندوني�شيا وماليزيا ) الحرف الجاوي(، وفي باك�شتان والهند وك�شمير واأفغان�شتان 

واإيران ) الخط الفار�شي()17(.

المبحث الرابع : التجارب الثلاث حول كتابة اليوربا بالحروف العربية
اإن محاولة كتابة اليوربا بالحروف العربية اليوم؛ اختراع غير دقيق وفاقد الاتفاق اإذ يكتب كلّ بطريقة تروقه)18( 

وجدنا في �شاحة اليوربا ثلاث تجارب لا�شتخدام الحروف العربية  لاأن عدم الاتفاق يجعل الا�شتفادة والقراءة فيه �شعبا اإلا بم�شاعدة 
كاتبه، فالمقول ال�شائع عند اليوربويين هو " �شاحب العجمي هو الذي يفهم عجميته" فالتجارب الثلاث هي:

التجربة الاأولى:  قام ال�شيخ الحاج اأبوبكر يو�شف في اأغ�شط�س عام )1991م( باختراع �شماه: "اأنجم ككواأت كك د ارورن فن عنيت عوا 
با ككو انتري توا �شما دادا"

”Anjemi kiko ati kika di irorun fun eniti o ba keko inu tira yi to si mo daadaa.“
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يعني: اأ�شبحت الكتابة والقراءة- لليوربا بالرموز العربية- �شيئا ب�شيطا لمن در�س تعليمات هذا الكتاب واأتقنها ")19( وطبع بمطبعة 
اإبراهيم كيوليري اإلورن، والاختراع هكذا :

AأDدẸِغGِغHهـ

BبEِۼFَفGBڠIإ

JجNنRرUءُ

KكOعُواSْسWوِ

LلỌعُواŞشYييِ

MمPپTت

دا )Ogede( وڠـداى  ملحوظة: يلحظ اأن ال�شيخ اأبابكر نف�شه لم يتبع الرموز التي و�شعها هو نف�شه، مثلا: عـلۼـدی   )Elegede(و عُوغَِ
)Agbada( في  ال�شفحة ال�شاد�شة ع�شر من الكتاب، اأمثلة هذه التدخلات كثيرة. اأن العمل هذا �شاق بلا منازع ويحق اأن ي�شجع، مهما يكن 

من �شئ فهناك ملحوظات حول هذا العمل:
1- اأن الرمز طويل في بع�شه- نبع هذا الطول من ا�شتخدام حوالي اأربعة رموز لكتابة )O( = عواْ مثلا : پـوالـوانـغـوا )Polongo( وعُواْوُواْلَابِ  

)Sokoto( ْو�شُواْكُواتُوا )Owolabi(
2- الخطر الكبير  الذي يعود اإلى ا�شت�شعاب النطق ال�شحيح لبع�س الحروف العربية، مثلا )اأ( مقابل )A(  و )ء( مقابل )U( و )غ( 
( مقابل )E(... قد يعود الطالب اليرباوي فلا ي�شتطيع نطق بع�س حروف اأمثال: ء، غ ع.. من مخارجها الاأ�شلية، اإذ  مقابل )G( و )عَِ

تت�شف كل هذه الحروف المذكورة في اللغة العربية ب�شفات تختلف تماما عن الحروف المذكورة لتقابلها في يوربا.
3- األا يحدث اللب�س عند ا�شتخدام رمز واحد- مع تغيير ب�شيط – لحوالي �شتة اأ�شوات: عَ عَِ ڠِ عُو عُواْ وهذا غير ماألوف في معظم – اإن 
لم يكن كل –لغات العالم حيث لا تتجاوز الرموز المت�شابهة رمزين اأو ثلاثة رموز على الاأكثر مثلا في اللغة العربية يقع: د مع ذ، ر مع ز، 

Ş و  S    E و Ọ,  Ẹ و O  :س مع �س، �س مع �س، ط مع ظ، ع مع غ، ف مع ق. وفي لغة يوربا لا تتجاوز الرموز المت�شابهة رمزين�
التجربة الثانية : هي التي قام بها الاأ�شتاذ الدكتور اأحمد �شيخ عبد ال�شلام بعنوان: " هيا نكتب لغة يوربا بالرمز العربي"،)20( الطبعة 

الاأولى 1412هـ- 1992م طبعت بمطبعة اإبراهيم كيوليري اإلورن نيجيريا، والاختراع هكذا بين الرمز اللاتيني والرمز العربي :-

BبـJجـSشـAاọِو
PيـKكـHهـIىAnآ
DدLلـRرUـوIn~ى
FفـNنTتـEْىUn~ـو
GڠــMمـWوOْوOnْـو

GbڠـبـSسـYيـẹيEn~ْي
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ọn~وNlنلـReرى
ẹn~ىMbمبـMiمى
AiاىNkنكـ
OiـوْىNyنيـ
Eoْي وNgbنڠبـ
NrنرDoد ـو

كذلك نا�شد الدكتور اأحمد �شيخ عبد ال�شلام بمعرفة الاأرقام الم�شتخدمة في اللغة العربية:
2  3  4  5  6  7  8  9  10 ، وهكذا.   1

اأن ما يقوم به الاأ�شتاذ الدكتور اأحمد عبد ال�شلام لعمل جليل ودقيق ي�شار اإليه بالبنان في ميدان علم اللغة ب�شفة عامة وعلم الاأ�شوات 
ب�شفة خا�شة، واإذا عرفنا اأن �شعادته  تخ�ش�س في علم اللغة التطبيقي، مهما يكن من �شئ فهناك ملحوظات حول اختراعه هذا:

رمز اإلى حرف �شامت اأنفى بـ) ~(،  يلتب�س هذا على المتعلم مع المد في الكتابة العربية. يقترح لو يرمز اإليه بـ )ن(ن�شخية دون   -1
رقعية �شغيرة لتفادى ذلك اللب�س.

علامات ال�شوت، بدلا من اأن نكتب )د ـو( ، )رى(، )مي(، يقترح اأن ي�شتخدم الرموز اللاتينية المعروفة- لئلا يلتب�س على من   -2
يتقن كتابتي: لاتينية وعربية .

مالمانع  من جعل النقطتين على الحروف اأو تحت الحروف، اأمثال: )غـ( لـ )g(  و )غبـ( )gb( بدلا من ثلاث نقاط، اأمثال:   -3
)ڠـ( )g(، و  )ڠبـ( )gb( كما هو الحال في بع�س الحروف  العربية: ت ، ق،... اأما )پـ()p( قد يترك وحيدا ذا ثلاث نقاط، لاأن و�شع 
اأ�شهل من و�شع ثلاث نقاط، وعلم اللغة الحديث ي�شعى دائما اإلى التي�شير. واإن اختراع ا�شتخدام الرمز العربي  النقطتين على الحروف 

لكتابة لغة يوربا لدعوة اإلى التي�شير.

التجربة الثالثة: هي تجربة الموؤ�س�سات الدولية:
1- المنظمة الاإ�شلامية للتربية والعلوم والثقافة. )الا�شي�شكو( ومقرها في الرباط، المغرب،

2- جامعة اإفريقيا العالمية، الخرطوم- ال�شودان.
ويتعاون معهما: البنك الاإ�شلامي للتنمية بجدة المملكة العربية ال�شعودية ،ومنظمة الدعوة الاإ�شلامية بالخرطوم ال�شودان ، وجمعية 

الدعوة الاإ�شلامية العالمية بطرابل�س، ليبيا.
اأن�شاأت جامعة اإفريقيا العالمية بقرار من المجل�س العلمي عام 2003م وحدة مخت�شة بكتابة لغات ال�شعوب الاإ�شلامية بالحرف القراآني، 

وحددت اخت�شا�شاتها:
1- حو�شبة الحرف القراآني الذي تكتب به لغات الم�شلمين.

2- عمل دورات تدريبية على كتابة لغات الم�شلمين بالحرف القراآني المحو�شب.
3- اإن�شاء موقع على �شبكة الانترنيت ليتمكن كل �شخ�س حول العالم من تحميل البرنامج والتدريب عليه، واأي�شا الموقع تن�شر فيها ن�شاطات 

www.alharfalarabi.org   :واأبحاث، وهو و�شيلة للتوا�شل بين المهتمين. عنوان الموقع)21( هو
بالتن�شيق مع كلية درا�شات الحا�شوب بالجامعة  القراآني  الاإ�شلامية بالحرف  ال�شعوب  لغات  الهدف قامت وحدة كتابة  لهذا  تنفيذا   

بحو�شبة رموز وحركات اللغات التي اأجازتها منظمة الاإ�شي�شكو )المنظمة الاإ�شلامية للتربية والعلوم والثقافة(
فالرموز المتبناة من قبل هذه الموؤ�ش�شات لليوربا هي:
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 الرمز الاتيني                                   الرمز العربي
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ثم قننت لوحة المفاتح التالية ت�شتمد منها بل ت�شتخدم لجميع لغات العالم:
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توزيع لوحة المفاتيح برنامج كتابة اللغات بالحرف القراآني  )22(
مواقع الحروف في لوحة المفاتيح

ي�شتخدم المفتاح  )Shift( في طباعة الرموز والحروف المر�شومة اعلى الحرف
هناك م�شكلات نتنباأ لها حول هذا العمل مع مرونته ودوليته:

1- م�شكلة التنميط وعدم ا�شتقرار رموز الاأ�شوات على �شورة واحدة:
اأ- ف�شوت )p( يرمز له بـ )پ( و�شوت )g( يرمز له بـ )كَـ( و�شوت )gb( يرمز له بـ ) كَب(

ب- في الحركات؛ يرمز ل�شوت )a( بـ )َ (، ول�شوت )i(بـ)ِ (، ول�شوت )u(بـ
)e( بـ )ọ( ول�شوت ،)( بـ)3ẹ( ول�شوت ) ( بـ) 6o( ول�شوت ،)( ب)دe( ول�شوت ) (ُ

اإقناع العلماء ومن هم على علم بنظام الكتابة القديمة بتبني هذا النظام الجديد ثم ن�شر هذا النظام الجديد في الخلاوي  2- م�شكلة 
وغيرها.

3- م�شكلة كيفية الحفاظ على التراث القديم من ال�شياع �شواء باإعادة كتابته بهذا النظام الجديد اأو باأ�شلوب اآخر يت�شف بالنجاح.

الخاتمة:
بعد هذه الجولة الق�شيرة مع كتابة اليوربا بالحروف العربية تو�شلنا بالنتائج التالية : 

1– هدف الغرب ورجال الكنائ�س في خدمة اللغات الاإفريقية هو الرحلة والمغامرة والبحث في العلوم الطبيعية والتب�شير الم�شيحي.
2– وظّف الاأفارقة الحرف العربي وكُتب به اأكثر من ثلاثين لغة اإفريقية، �شنين قبل اأن يعرفوا الحرف اللاتيني . فللحرف العربي عند 

الاأفارقة  قدا�شة حيث لا يُد�سّ ، واإنما ترفع اإلى مكان طاهر ، فهو يُكتب من اليمين اإلى ال�شمال ، وهو قريب اإلى قراآنهم.
3– وجد المب�شرون الم�شيحيون اأن مخاطبتهم للجماهير بلغتهم بالحرف العربي اأكثر فعالية من الحرف اللاتيني ، فما لا يقل عن اأربعين لغة 

اإفريقية ترجمت اإليها الانجيل بالحرف العربي!
4– اإن الحجج التي اأثارها اأعداء الحرف العربي �شده حجج واهية حاول كثير من الدار�شين الرد عليها باإجابات مقنعة.

5- كان معظم تراث اليوربا يُكتب بالحرف العربي لدى الم�شلمين منذ وقت بعيد قبل احتلال الحرف اللاتيني.
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6- هناك عدة تجارب لت�شجيع كتابة اليوربا بالحرف العربي لدى بع�س الدار�شين اإلا اأنها تحتاج اإلى التوحيد              
والاتفاق.

7- اإن التجربة التي تبنتها الموؤ�ش�شات الدولية قريبة اإلى القبول لطول تجربتها في هذا ال�شدد، وترجم بها كثير من الموؤلفات ، ولاأنها و�شعت 
لاأكثر من ثلاثين لغة في العالم.

8- تفنن ال�شابقون اليورباويون في كتابة �شعرهم ونثرهم بلغتهم اليوربا، وبحروف قراآنهم ال�شريفة بل برعوا في هذا المجال، ولا يزال هذا 
التراث العظيم الاأ�شيل ينتظر من يحييها.

تو�سيات :
نو�شي في مختتم هذا البحث بما يلي:

ا�شتكتاب المتخ�ش�شين في الكتابة بالحروف العربية التي تظهر التراث الاأفريقي الاأ�شيل .  -1
اإيجاد دورية متخ�ش�شة تهتم بن�شر البحوث والمقالات حول كتابة لغات اإفريقيا بالحروف العربية .  -2

تكثيف التعاون مع الموؤ�ش�شات الدولية اأمثال : النبك الاإ�شلامي للتنمية، والا�شي�شكو، وغيرها في تحقيق كثير        من المقترحات التي   -3
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ملاحق البحث:
لقد قامت الاإي�شي�شكو بالتعاون مع عدد من الموؤ�ش�شات التربوية والعلمية والثقافية المعنية، وعلى راأ�شها جامعة اأفريقيا العالمية بترجمة 
وطباعة ون�شر اأحد ع�شر )11( عنواناً تراثياً وفقهياً اإلى اأربع ع�شرة )14( لغة اأفريقية، ليبلغ مجموع ما ترجم وطبع ون�شر من كتب حتى 

تاريخه، خم�شين )50( كتاباً.
اأن تفيد القارئ الاأفريقي، وتطلعه على تراثه الاإ�شلامي  وتت�شرف الاإي�شي�شكو باأن تن�شر عبر موقعها هذه الترجمات التي من �شاأنها 

مقروءاً بلغته الوطنية الاأفريقية المكتوبة بالحرف القراآني، في بادرة ثقافية وح�شارية غير م�شبوقة.

المطبوعات ال�سادرة بلغات ال�سعوب الإ�سلامية)ج1(
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المطبوعات ال�سادرة بلغات ال�سعوب الإ�سلامية)ج2(


